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AHHOTanus. B cTaThe OMrcaHo UCCIIeJOBAaHUE T10 BBISBICHUIO 0E39KBUBAIICHTHBIX JICKCH-
YEeCKUX eUHUI] B 00IecTBeHHO-TToNuTHYecknX TekeTax X VIII Beka. IHTepec k TaHHOMY ILIacTy
JIEKCHKH pacTeT (0COOCHHO B 001aCTH TIEPEBOJOBEICHIUS M JIMHTBOKYIBTYPOIIOTHN): € KaKIBIM
TOZIOM TIOSIBIISICTCSL BCe O0JIbIe padoT, MOCBSIICHHBIX H3YICHHIO 0€39KBUBAJICHTHOM JICKCHKH
C HaI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHOH crienn(UKON 3HAYCHHS, CO3AaHHBIX HA MaTepHalie PasInaHOrO
COJCPIKAHHS: XYI0KECTBEHHBIE ITPOM3BEICHIS, YICOHUKH, Ipecca, ciioBapu. OTHAKO BCe OHU
MPOBOJISATCS B paMKax OMPEJIEIICHHOT0 Meproia BpeMeHu, a uMeHHo — XIX—XXI BexoB. AHa-
JIU3 IaHHOTO pa3psaa jekcuku B nutepatype XVIII Beka BbINONHAETCS BIEpBbIe. ABTOpaMu
TEKCTOB, MOCITYKUBILINX UCTOYHUKAMU HCCIIEIOBAHUSA, SBISFOTCS M3BECTHBIE HCTOPUYECKUE (HTY-
peI paccmaTpuBaemoro nepuoza: Exkarepuna II, M.B. Jlomonocos, B.H. Tarumes, B.K. Tpe-
JnuakoBckuid, A. Maneesuy, [1.A. [TnapmibiirkoB. OCHOBHBIM KpHTEpHEM OTOOpa TEKCTOB CTaia
CTEIICHb M3YYEHHOCTH B HUX 0€33KBUBAJICHTHBIX JICKCHYECKHUX €UHMIL. B pamkax o0IiecTBeHHO-
TIOJINTUYECKON TEMaTUKH UCCIIEJIOBAHKE 110 BBISIBIICHHUIO U ONMMCAHUIO Oe39KBUBAJICHTHBIX JIEKCHUE-
CKMX €IMHMII TaK)Ke IPOBOAUTCS BrepBble. Llenbto uccienoBanus sSBIsSIETCS BBIIBIEHUE, OIU-
caHre M aHannu3 0€3PKBUBAJICHTHOH JIGKCHKH B BBHIIIEHA3BAaHHBIX TEKCTaX; MPaKTHUCCKast 3HA-
YUMOCTb 3aKJII0YaeTCs B BO3MOKHOCTH UCIIOJIB30BAHUS €TI0 PE3YJIbTATOB HA 3aHATUAX PYCCKOTO
sI3BIKA KaK HHOCTPAHHOTO, TIPH COCTABIICHHUH CIIOBApeH OE39KBUBAIICHTHOH JIEKCUKH YU JIMHTBOCT-
PaHOBETUECKHX CIIOBapel, a Takke IPH MEepeBOJc TEKCTOB — HCTOYHHKOB TAaHHOW pabOTHI Ha
HMHOCTPaHHBIC S3BIKU M COCTABICHUN KOMMEHTApUEB; TEOPETUUECKAsl 3HAYUMOCTE O0YCIIOBIICHA
MEPCIIeKTUBON AajbHEeNIIero nu3yueHus: 0e33KBUBAICHTHBIX JIGKCHYECKUX €IMHHUL, UMEIOIIUX
HAIMOHAIILHO-KYJIBTYPHYIO ClielM(HUKY 3HAUEHHUS, Ha OCHOBE MOJMY4YEHHBIX AaHHbIX. OmnpeseneH
KOJIMUECTBEHHBII 1 KaUeCTBEHHBII COCTaB OE39KBUBAIICHTHBIX JIEKCUYECKUX €IMHULL, MPOaHaIIH-
3UPOBAHHBIX 3aTEM C TOUKH 3PEHHSI COOTHECEHHOCTH HE TOJIBKO C ONpEAETICHHON TeMaTHUECKOU
TPYIIION: TIPeIMEThI ObITa, TUTYJIBI, BOSHHAS JISKCHKA, COLMAIBHBIC TPYIIIHI U T. JI.; HO M C BUIAMU
0E39KBUBAIICHTHOM JICKCUKH: CIIOBA-PEATUH, JIAKYHBI, K30TH3MbI, OTKJIOHEHHS OT OOIIEA3bIKOBOM
HOPMEI | T. 1. YTOOBI IMETH MOJHOE MPEICTABICHIE O PACCMAaTPUBAaEMOM B JAaHHOU CTaThe
SI3BIKOBOM SIBIICHHH, HEOOXOIUMO NalbHEUIIIee paclIupeHne XPOHOJIOTHIECKUX M KaHPOBBIX
paMoK Martepuaia ucciaenoBanus. Bo3aM0o)XHO UCIOIb30BaHUE B KAUECTBE HCTOYHHMKA TEKCTOB
He Toibko XVIII-XXI BekoB, HO u 6oJee paHHETO MEepHo/Ia; a TaKXKe HE TOJIbKO MPOU3BEIe-
HUH XyA0KECTBEHHOH JIMTEPaTyphbl, CIOBAapel, MPEeCCchl, HO U PaCIIUPUTh KPYT OOIIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKOM HANPaBJIEHHOCTU: PACCMOTPETh JOKYMEHTBI, HAyYHbIE TPY/bl, TUCbMA.

KiroueBble ciioBa: Oc39KBHBAJICHTHAS JICKCHKa, HaHHOHaHLHO—KyHLTypHLIﬁ KOMIIOHCHT,
HAallMOHAJIbHO-KYJIbTYpHas CHGHI/I(I)I/IKa, pyCCKI/Iﬁ SA3BIK, O6HI€CTB€HHO—HOJ1PITI/I‘ICCKHI>‘I TCKCT
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BeegeHue

B crathe paccMmarpuBaeTcst MOHITHE «O€39KBUBAJICHTHAS JIEKCUKA C HAIIUO-
HaJbHO-KYJIBTYPHOU criennukoil 3HaueHus». M3ydas ucTopuio BOmpoca, MOXKHO
YBUAETh, YTO MHOTHE HCCIEAOBAaTEIN OOpallaiyd BHUMAHHE Ha Pa3HUILy MEXIY
S3bIKAMH UMEHHO B CBSI3U C PA3IMYMSIMU B KYJIbTYpE, K KOTOPOW MPHUHAIEKAT STH
s3piku: JI.B. Ilep6a, N.A. bony»n ne Kyprens, B. ¢pon I'ymGonsT, M.B. Jlomo-
HocoB, U.K. ®pu3 u ap. Hanpumep, O. Cenup oTMeuan, 4To «A3bIK ABISETCS HE
TOJIbKO HAallMOHAJIBHBIM MUPOBHUACHUEM, HO U PYKOBOJCTBOM K KYJIbTYpe Hapoa,
OTIPEIETISIONMINUM CTIeM(PUKY HAIIMOHATBHOUN KynbTyphl» (Cemup, 1993: 537-538).
Ve HECKOJIbKO JIECATUICTUN CYIIECTBYET Takas AUCLUMIUIMHA, KaK JTUHTBOKYJIBTY-
POJIOTHsl, KOTOpasi 3aHUMAaETCsl BOIPOCAMU B3aUMOCBSI3U S13bIKA U KyJBTYphl. «CTaHO-
BJICHUE U Pa3BUTHE JIMHI'BOKYJILTYPOJIOTUYECKOTO HAIIPABJICHUS BbI3BAHO CTpEMJIe-
HUEM K OCMBICIIEHUIO (DeHOMEHA JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO COJAEP>KAHUS S3bIKA U KYJIb-
TYpbl KaK OJHOHN u3 (OpM CYIIECTBOBAHHUS SI3BIKOBOW JIMYHOCTH B OKPYIKAIOIIEM
€€ JIMHTBOKYJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE, TJ€ A3BIK MPEICTAET CBOETO POJE UHTEp-
MPETATOPOM HE TOJBKO HAIIMOHAIBHOM, HO U BCel MUPOBOH KynbTypb» (Tupano,
2018: 381).

AKTyallbHOCTh UCCIIEIOBaHUS OOYCIIOBIIEHA OCOOBIM BHUMAHHEM COBPEMEH-
HOM JINHI'BOKYJIBTYPOJIOTUU U TIEPEBOJOBEIEHUS K MPOOIeMaM JIEKCUKHU C HAIUO-
HaJTBHO-KYJBTYPHOU CHEU(PUKON 3HAUCHNUS, 3SHAYMMOCTBIO 0€39KBUBAJICHTHOM JICK-
cuku (B2J]) s moHrMaHus ¥ UHTEPIIPETAIIMK TEKCTOB (B YaCTHOCTH, OOIIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKUX ), OTCYTCTBHEM JIEKCUKOTPa(hHUECKOTO OMMCAHUsS JAHHOTO pa3psaa
nexcuku B nmurepatype X VIII Beka, HEOOXOIUMOCTBIO PAaCCMOTPEHUs O€33KBUBA-
JICHTHBIX €IMHUI] KaK 0CO00T0, TPEOYIOIIEro JATLHEHIIIEro N3y4eHusl, IIacTa JIeKCH-
KU, IEpealoniero KOMMYHUKAaTUBHO 3HAYUMYI0 HH(OPMAIIMIO B COYMHEHUSIX 00-
LIECTBEHHO-TIOJUTUYECKHUX JIEATENICH, a TaK:Ke 3HAUMMOCTBIO TaKOW JIEKCUKU B pas-
paboTKe IeKCUYeCKUX OCHOB TipenonaBanus PKU.

[lepBbie pabOTHI, B KOTOPHIX OB HCIIOJIB30BAaH TEPMHUH «O€33KBHBAJICHTHAS
JICKCHKAy, KaK U3BECTHO, OTHOCSTCS K S0-M rogam XX Beka (I'.B. HlaTtkos, I'.B. Uep-
HOB), OJIHAKO /IO CHUX TOP COJAEP>KaHHE JAHHOIO TEPMHUHA B UCCIEAOBAHUIX pa3-
JMYHBIX aBTOPOB SIBJIsIETCS HEyCTOWYMBBIM. Ta ke cutyarnusi HaOIogaeTcs B OT-
HOIIIEHUY KJIACCU(PUKAIIMU JAHHOTO pa3psia JIEKCUKHU: pa3InIHbIC UCCIICIOBATEIN
BBIACTISIIOT Pa3InYHbIE IPYIIBl 0€33KBUBAJICHTHON JIEKCUKU M XapaKTEPU3YIOT UX
no-pazHomy. Camoe oipoOHOE ONMCaHNE TUIOB O€33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH MTPEe-
crtapwin E.M. Bepemarun, B.I'. Kocromapos, C. Binaxos, C. ®nopun, A.O. MBaHOB.

Camoii akTyanpHOU TPOOJIEMOi B UCTOPUM W3YUEHUS BOTIPOCA SBISIETCS OT-
CYTCTBHE MPUHATOrO OOJBIIMHCTBOM YUEHBIX OIpEIesIeHUs] TepMUHA «Oe33KBUBA-
JICHTHAS JIEKCUKa» U €ro COAEP>KaHUs: B CAMO ATO MOHATHE UCCIIEOBATEIHN BKIIIO-
4aroT pasHble coctapistonme. Hanpumep, .M. Penkep, A.Jl. IlIseliuep u A.B. ®e-
JIOPOB O/ «O€39KBUBAICHTHON JEKCUKOW» MOHUMAIOT TOJIBKO CIIOBa-peajuu:
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«B3JI — 310, Mpeskae Bcero, 0003HaUCHUE peasInii, XapaKTEPHBIX I CTPAHBI HITH
HCXOJHOTO SI3bIKA U YYKIBIX IPYroMYy sI3bIKY MHOM neiictButensHOoCcTH» (Perkep,
1974: 58). V npyrux uccnenosateneit (I'.B. [llarkos, B.H. Kpynuos, B.H. Ko-
muccapos, ['.B. UepHoB) omnpezaesieHne TepMUHA HOCUT OOIIUN XapaKTep: «CIOBa
Y CJIOBOCOYETaHHMSI, 0003HAYAIOIIHNE MTPEAMETHI, TPOLIECCHI U SBIICHUS, KOTOPHIE HA
JTAHHOM dTalle pa3BUTHS MEPeBOJa HE MMEIOT B HeM SKBHBasieHTOB» (KpymHos,
1979: 27). B HacToOs11eM HCCIIEJOBAaHUU 32 OCHOBY OepeTcsl onpeesieHne TepMHU-
Ha, npennoxkeHHoe A.O. MIBaHOBBIM: «JIEKCHUYECKHE €IMHUIBI UCXOIHOTO SI3bIKA,
KOTOpbIe HE UMEIOT B CJIOBapPHOM COCTABE IMEPEBOJSIIETO SI3bIKa HKBUBAJICHTOB,
TO €CTh €IUHHII, IIPU MOMOIIM KOTOPBIX MOKHO TepeaTh Ha aHaJOIMYHOM YpPOBHE
IJIaHA BBIPAYKEHHUS BCE PEJICBAHTHBIE B MpEeaxX JAHHOTO KOHTEKCTa KOMITOHEH-
Tl 3HAYEHUS, UJIU OJJHOTO W3 BAPUAHTOB 3HAYEHUS MCXOJIHOM JIEKCUYECKOH enu-
nuts» (MBanos, 2006: 81).

B cBs13u ¢ TeM, 4TO ompeneneHne U cofepKaHnue TepMUHA «He TPUBEIEHO K
o0IieMy 3HaMEHATelNl0», He CYHIECTBYET TaKKe W OOIIeNpU3HAHHOW Kiaccu(u-
Karuy JaHHoro 1uiacta jJekcuku. Hanpumep, JI.C. bapxynapoB moapasnenser 6e3-
SKBHUBAJICHTHYIO JIeKCUKY Ha: «1) MIMeHa coOcTBeHHbIE, reorpaduueckne HauMme-
HOBaHUS, HA3BaHUS YUPEKACHUN, OpraHU3alui, ra3eT, Iapoxoa0B U Ip., HE UMe-
IOIIIME TTOCTOSIHHBIX COOTBETCTBUM B JIEKCUKOHE APYroro s3bika. 2) Tak Ha3biBae-
MbI€ peainu, TO €CTh CJI0Ba, 0003HAYAIONINE MPEAMETHI, MOHATHUS U CUTYallHH,
HE CYIIECTBYIOIINE B MPAKTUYECKOM OMBITE JIOJEH, TOBOPSIINX HA JPYTOM SI3bI-
ke. 3) Jlekcuueckue eAMHULIBI, KOTOPHIE MOKHO Ha3BaTh CIyYalHBIMH JIAKYHaAMI)
(bapxymnapos, 1975: 94-95). C. Bnaxos, C. ®nopuH B cBoeii paboTe yAesIIOT OC-
HOBHO€ BHHMaHHUE peausiM, KpOME 3TOr0, BKIIIOUAIOT B O€33KBUBAJICHTHYIO JICK-
CHKY (pa3eosiornyeckue eIuHHIIbI, IMEHa COOCTBEHHBIE, OOpAIIeHHUs, 3BYKOIIOI-
pakaHHs U MEXKIOMETHS, OTKIIOHEHHS OT JINTePaTypHOH HOPMBI (TIPOCTOpEYHs, T1a-
JICKTU3MBI, KaprOHU3MBI, apro, JOMaHHasi Peub), HHOS3BIYHbIE BKPAIUICHUS, TEPMU-
HBI, KaJaMOyphbl, COKpAIIIeHHs], BHESI3BIKOBBIE 3JIEMEHTHI, a TaKkke 3K30Tu3MbI (Bia-
xoB, @nopun, 1980). A.O. MBaHOB, nipeyaras CX0XYy0 KIaCCUPUKALUIO, TAKKE
BBIICTISIET TaKue BUABI 0€33KBUBAJICHTHON JIEKCHKH, KaK HEOJOTHU3MBI, JTAKyHBI,
CJIOBa IIMPOKON CEMaHTUKHU, CIIOKHBIE CJIOBa, clioBa ¢ cy(pdukcamu cyObeKTUB-
Hoit onierku (MBanos, 2006).

B nanHoOi#1 cTaThbe npu onpeaeneHuu BUaa TOH WM HHOW O€39KBHBAIEHTHOM
€IMHUITBI, 0OHAPYKEHHOU B 00IIecTBeHHO-MoMuTHYeckux Tekctax X VIII Beka,
3a OCHOBY OBUIM MPHUHATHI Kiaccudukarmu, npeanoxennsie C. Bnaxossim, C. dio-
punbiM U A.O. NBaHoBeiM. OJTHaKO HE TPOBOJUTCS aHAJIU3 UMEH COOCTBEHHBIX,
KOTOpBIE MPUCYTCTBYIOT B PACCMAaTPHUBAEMOM MaTepHalie B OOJIBIIIOM KOJIUYECTBE,
B CBSI3U C TE€M, UTO JAHHBIN pa3ps] 0€39KBUBAIICHTHOM JIGKCUKHU HE MPEICTaBISET
0COOBIX TPYAHOCTEH, UMEHA COOCTBEHHBIE TIEPEIAFOTCS METOJIOM TPAHCIIUTEPALINH,
IIpH TIEPEBOJI€ MAJIOU3BECTHBIE UMEHA COOCTBEHHBIEC MPHUHSTO COMPOBOXAATH UC-
TOPUUYECKUM KOMMEHTApHUEM.

Kpome nepeuriciieHHBIX pa3psIoB 0€33KBUBAJICHTHOMN JICKCUKH HEOOXO MO
BBIJICTIUTH KJIACC dTUKETHBIX pedyeBbIX (opMyIl. «B OONBIIMHCTBE CIlydaeB MpoIie-
JypHBIE JIEMEHTHI TEKCTA HE UMEIOT IKBUBAJICHTOB B APYTruX si3bikax» (Kanonuwy,
1978: 65). K nanHomy Buay 06e39KHMBaICHTHOW JIEKCUKH HEOOXOMMO OTHECTH OIpe-
JICTICHHBIC peYeBbIe 3TUKETHBIE (GopMyJbl. Hampumep, BEIpaKeHHE «IIPUSTHOTO all-
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METUTA» UMEET SKBUBAJIEHT B AHTJIUMCKOM SI3BIKE, OJJHAKO B AHIJIMHUCKOM JIMHIBO-
KyJbTyp€ JaHHOW ATUKETHOHN (hOPMYIIOHN MONIB3YIOTCS 3HAYUTEIILHO PEKE, YEM B PYyC-
ckoit. I Hao0opoT, 3THKeTHAs (opMyJIa «IO3IPABIISIO C MOKYIIKOIY, CKOpee BCETO,
MIPUIIA B PYCCKYIO JMHIBOKYJBTYpY € 3anafa. «C4acTiuBO OCTaBaThCSA» Ha aH-
TJIMACKHIA SI3BIK OOBIYHO MEPEBOMAT KaK MPOCTO «cuacTiuBoy» (good luck (to you);
goodbye; may you be happy u T. 11.). Uto Kacaercst Ipyrux s36IKOB, TO BO MHOTHX
BOCTOYHBIX JIMHTBOKYJIbTYpax CYHIECTBYET MIUPOKUN CIEKTP ITUKETHBIX (POPMYII.
K mpumepy, B mepcuacKoi JTMHTBOKYJIBTYPE CYIIECTBYET TaK Ha3bIBaeMbId Taapod —
CBOJI TUKETHBIX HOPM, OOJIBIITMHCTBO U3 KOTOPBIX HE MMEIOT aHAJIOTOB B PyCCKOM
3TUKETE, COOTBETCTBEHHO, HE UMEIOT SKBUBAJICHTOB B PEYEBOM U SA3BIKOBOM BBI-
paxenusix. Tak, korja MoKymnaTelb IJIATUT B Mara3uHe 3a TOBap, CTAHAAPTHOM
peakuue mpojaBia ABISETCA OTKa3 NPUHATH oriaty: «Jla 4to BeI, uTO BbI! Jle-
Her He HyxHO!». [IpomaBerr 6epeT JeHBIU TOJIBKO IMOCIE YTOBOPOB MOKYIATENS,
YTO SIBJIAETCSI HOPMOW MOBEAECHUS I MOKyNaTess B JAHHOW cUTyauuu. Takxke
ATUKETHBIC (POPMYJIBI C TOUKH 3PEHUS SKBUBAICHTHOCTH U 0€39KBUBAJICHTHOCTH B
pa3HBIX sA3bIKaX MMEIOT pa3Hbli auana3oH. Hanmpumep, B mEpCHIICKOM SI3BIKE CYy-
IIECTBYET 3HAYUTEIHHO OOJIBIIIE BAPUAHTOB «CIACH00», YEM B PYCCKOM SI3BIKE.

Hrak, nccnenoBanusi, NpOBEACHHBIE C CEPEANHBI X X BEKa JI0 HACTOSIIETO Bpe-
MEHHU, MOKAa3bIBAIOT, YTO HA JAHHBII MOMEHT CYIIECTBYIOT BAPUATHBHBIE, HO CXOKUE
onpexaenenus: repmuHa b2JI, a Takke ee knaccudukanuu. Kpome storo, Heobxo-
JTUMO OTMETHTh, uT0 BOJI omucana B onpeaeieHHbIX XPOHOJIOTUYECKUX U JKaHPO-
BBIX PaMKax: B Ka4€CTBE MaTE€pHaJIa UCCIEA0BATENIN UCIIOIb30BaIN UCTOYHHUKH
XIX—XXI BekoB, OTHOCSIITUECS B OCHOBHOM K XYJI0)KECTBEHHOU nuTeparype (3a-
6oposckas, 2003; Xaitnue, 2000), a Taxke cnoBapu (CyxanoBa, 2012; AnoxuHa,
2002), yue6HUKH, TIpeccy. B ¢Bsi3u ¢ 4eM BUAWTCS HYXHBIM PaCIIMPUTh PAMKH Ma-
Tepuana uccienoBanus b3JI, moaToMy B KauyecTBE MCTOYHHKOB ObLTA OTOOpPAHBI
TEKCTBI, BO-IIEPBBIX, OTHOCSIIMECS K HE M3ydeHHOMY paHee nepuony — XVIII Beky,
BO-BTOPBIX, K HE paCCMaTpUBA€MOMY PaHEE XKaHPY, @ UMEHHO: CTaTbH, TPAKTATHI
1 (hparMeHTHl U3 HHUX, HAMUCAHHBIC KPYIMHBIMHU OONIECTBEHHO-TIOJIUTHYCCKUMHU
NeSATESIMA COOTBETCTBYIOIIETO MEPHO/Ia, TPUUYEM TEKCThI UMEIOT Pa3HOTUIAHOBYIO
TEMAaTHUKY, TaK KaK UX aBTOPBI SBIISIFOTCS NPEACTABUTEISIMU PA3HBIX COLMAIBHBIX
TPYII: MOHAPX, CBAIICHHOCTYKUTEIh, TEATPATBHBIN JIeSTeNb, MUCATENh U (DUIIOJIOT,
npeAcTaBuTeNb chepbl 00pa3oBaHusl, UCTOPUK.

Uenb

Boiienuts 1 oXapakTepu3oBaTh 0€39KBHBAJICHTHBIEC JIEKCUUYECKHE €IMHUIIBI
C HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOW CTIEU(HUKON 3HAYeHUs] HA MaTepHaje OOIIeCTBEHHO-
nomtryeckux TeKcToB XVIII Beka. B cOOTBETCTBUM C MOCTaBICHHOM IIEJIbIO B pa-
00Te pearTcs CIeayIoIne 3a1a4m:

1. YTOUHUTH TEPMUH «0€37KBUBAJIEHTHAS JIEKCUKAY.

2. OBocHOBaTh BBIOOP TEKCTOB: OXapaKTEPU30BATh UCCIIETYyEMBbIE TEKCTHI, BbI-
JeTUTh KPUTEPUH UX 0TOOpa.

3. IIpoananu3upoBaTh 0€39KBUBAJIEHTHYIO JIEKCUKY B MCCIIEyEMBIX TEKCTaXx:
OIIPENIeNIUTh BU/IbI 0€39KBUBAJIEHTHBIX €AMHUL]; UCIOJb3Ysl IEPEBOIHBIE U TOJIKO-
BbIE€ CJIOBAapH, MOATBEPAUTH OE39KBUBAIICHTHOCTh PACCMATPUBAEMBIX JIEKCHUECKUX
€IMHUII.
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4. YcTaHOBUTE 00IIee KOJIUYECTBO OE€33KBUBAIIEHTHBIX JIEKCHUECKUX €IU-
HUI[ B UICTOYHHUKAX, SBJISIONIMXCS MaTEPUAIOM UCCIICIOBAHMS, & TAKXKE WX KOJIH-
YEeCTBO B PaMKaXxX Ipymnm 0e33KBUBAJICHTHOMN JIEKCHUKH.

MaTtepuanbl u meToabl

Marepuanom Hcciaen0BaHus MOCITY KN TEKCThI 00IECTBEHHO-TTIOJIMTHYECKOTO
COJEpKaHHUs1, aBTOPAaMH KOTOPBIX SIBIISUINCH N3BECTHBIE U 3HAYMMBbIE UCTOPUYECKHE
anuHocTH: «IIpon3BoJbHOE U CcOTiacHOE pa3Cy’kKJIeHHE U MHEHHE COOpaBIIErocs
IUIAXETCTBA PYCCKOTO O TIpaBjieHuy rocyaapcreennom» B.H. Tartumesa'; «Cnoso
noxBanbHOoe Est BemuectBy ['ocynapsine Umneparpuue Enucasere Iletposue, Ca-
Monepxwiie Beepoccuiickoit, roBopeHHoe HOsIOpst 26 mus 1749 roga» M.B. Jlomo-
Hocoa’; nuceMo rpady A.IL. Becryxey-Promuny Apcenus Mameeuda’, B Ko-
TOPOM OH IIPOCHUT IIOMOYb OCTAHOBUTH I€pefjady LIEPKOBHBIX 3€MeJb U KPECTbSIH
B rOCYyIapCTBEHHYIO Ka3Hy, JoHOIIeHHe" o ToMy ke nosony Casreiimemy ITpasu-
TenbcTBytomeMy Cunony, npomenne’ Cesreiimemy IlpasutensctByromemy Cu-
HOJly OCBOOOJIUTH €ro OT 3aHMMAaeMOM JTOJDKHOCTU B CBA3M C Ooisie3Hbto; «Tpu
pascy’KIeHus O TpeX ITIaBHEHIMX JPEBHOCTIX poccuiickux» («PascyxaeHue nepsoe
0 MEpPBEHCTBE CIIOBEHCKOro s3blKa npej TeBToHnueckum») B.K. Tpeanakoscko-
r06; «HeudTto 0 BpoxkAEHHOM CBOMCTBE 1yl poccuiickux» I1.A. HnaBHanHKOBa7;
«O Mepax K BocCTaHOBJIEHUIO BO DpaHIIUN KOPOJIEBCKOTO MpaBUTENbCTBa» Eka-
Tepunsl 11 8,

B npouecce paboTbl Hal BbIIEHA3BAaHHBIMU MCTOYHUKAMU MPUMEHSUINCH Clle-
JYIOILME METOMbI: CIUIOIIHOW BBIOOPKH, ONMUCATEIbHbIN, KOJTUYECTBECHHbIH, KOH-
LENTyalbHbIA, CONOCTABUTEIBHOTO CEMaHTUYECKOTO aHAIMN3A.

PesynbTathl

B Tekcrax, mocayKMBIIUX MaTepuaoM, o0IIee KOJIMYECTBO JEKCEM COCTa-
Buso 50 equHMI, 00MAMAOMIUX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHOU crienudukoii 3Haue-
HUd. Tpu U3 3TUX €IMHHUILL TOBTOPSIOTCS B TEKCTaX Pa3HbIX aBTOPOB: KHS3b, MTO/b-
sumii, repror/repuoruss (B.H. Tatumes u Exatepuna II).

B «Pa3cyxnenun» B.H. TaTumesa Ob110 BbiZeneHO 17 0€33KBUBAJICHTHBIX
JEKCUYECKUX eauHul, B 3anucke Exarepunsl II — 8, B «CioBe moxBaJbHOM»
M.B. JlomonocoBa — 3, B counHenun B.K. TpenukoBckoro — 6, B JOKyMeHTax
A. Maneesnua — 14, B cratbe I1.A. IIlnaBuibnmkoBa — 5.

B cooTBeTCTBUU C 1LI€TBI0 UCCIEAOBAHUS ObUIM ONpeaeaeHbl pa3psabl Oe3-
SKBUBAJIEHTHOM JIEGKCUKH, K KOTOPBIM MPUHAJJIEKAT BBISIBJICHHBIE CIIOBA B KOJIH-
YECTBE:

! Xpanuremn Poccun. Anronorus. T. 2. B mouckax HOBOTO... KOHCEPBATH3MAa / IIOJ PE.
A.A. upunsuama, C.B. Ilepesesernesa. M.: OO0 «Ilabmucy, 2015. C. 145.
2 Tam xe. C. 191.
3Tam xe. C. 652.
*Tam xe. C. 667.
STam xe. C. 671.
Tam xe. C. 267.
"Tam xe. C. 916.
8 Tam xe. C. 631.
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— CcJIOBa peanuu — 33 eIMHULIBL;

— JaKyHbl — | equHUIA;

— ¢pazeonoru3mMel — | equHUIA,

— 9K30TU3MBI —7 €IUHHII,

— 3TUKETHBIE POPMYJIIBI — 3 €AMHHUIIBI;

— OTKJIOHEHUS OT OOIIES3BIKOBOW HOPMBI — 4 e AMHUITBI (B TOM uuciie 1 nua-
JIEKTU3M);

— CJIOBA IIMPOKOW CEMAHTUKHU — | eIMHUIA.

CornacHo NOTy4eHHBIM CTAaTUCTHYECKUM JaHHBIM JIEKCUUECKHE €IMHUIIBI pac-
TIpeJIeNieHBI TI0 BUIaM Y KaXI0TO aBTopa ciemyromumM oopazom. B padore B.H. Tartu-
mieBa BbIsiBI€HO 11 cioB-peanuii, 3 3x30THU3Ma U 3 CIOBA, OTHECEHHBIX K OTKJIO-
HEHUSIM OT HOPMBI.

B 3ammcke Exarepunsl Il oOHapyskeHHBbIE 0€33KBUBAJIICHTHBIE JIEKCEMBI B OC-
HOBHOM OTHOCSITCSI K DK30THU3MaM — 5 €AUHUII, 3 JIEKCHYECKUE SAUHUIIBI OTHOCSTCS
K CJIOBaM-peaiusiM.

B «Cnoe noxBansHoMm Esi BenuuectBy ['ocynapsine Mmneparpuiie Enmnca-
Bete IleTpoBHE)» OBLTO BBIZIENIECHO B KaueCTBEe O€39KBUBAJICHTHOM JIEKCUKHU | CIIOBO-
peanusi, 1 cToBO MIMPOKON CEMAHTUKH U | STUKETHAS JICKCHUECKasl €AMHULIA.

B texcre I1.A. ITnaBuiibImkoBa BUALI O€30KBUBAJIEHTHBIX JIEKCUUECKUX €H-
HUII pacipeiesieHbl cleayonmM oopazoM: 4 ciioBa-peannd, | ¢hpa3eonorusm.

B noxymenrax, cocraBieHHbIX A. MareeBuyem, cpeau 13 Ge33KBUBAJICHT-
HBIX eAuHUI] | Jlekcema Oblila OTHECEHA K KJIacCy OTKJIOHEHHH OT OOIIEs3hIKOBOM
HOpMBI, 1 Jlekcema — K Kilaccy 3THKETHBIX ¢opmyd, 11 mexcem — Kk Kiaccy cioB-
peanuid.

B «Pa3cyxnenuu nepBoM o MepBEHCTBE CIOBEHCKOTO SI3bIKa Mpe]] TEBTOHU-
yeckum» B.K. TpennakoBckoro ObUTO BRISIBJICHO 5 CIOB-peanuii, 1 makyHa.

Uccnenosanne oo0mecTBeHHO-omuTHIecKNX TekCcToB X VIII Beka mokazaio,
YTO B HUX COJICPIKUTCS OOJIBINOE KOJTHMYECTBO JICKCHUSCKUX €IUHUII, OTHOCSIINX-
Csl K pa3IMYHBIM BHUJAM O€33KBUBAJICHTHOU JIGKCHKH, IIEPEBOJI U TIOHUMAHUE KO-
TOPBIX MPEACTABISAECT TPYAHOCTH MPHU Nepeaye Ha MHOCTPAHHBIN SA3bIK U MIPU OC-
BOEHUHU WX MHOCTPAHLIAMH, KOTOPBIE Y4aT PYCCKUMN S3BIK.

B pesynbrate rccnenoBanus ObUTa MOATBEP)KICHA THITOTE3a O TOM, YTO YacTOT-
HOCTh YHOTPEOJICHUS €UHUIIBI, OTHOCSIICHCS] K TOMY WM WHOMY BUIY O€33KBHBa-
JICHTHOM JIGKCUKH, 3aBHCUT OT 0COOEHHOCTEH skaHpa U cojiepaHus. B To ke Bpems
HEKOTOPBIE JIEKCEMBI SIBJISIOTCS YHUBEPCATBHBIMU U UCTIOJIb3YIOTCSI BO BCEX TEKCTaX.

OGcyxaeHune

C ToukHM 3peHus nepeBojia JEKCUKY MOAPA3IeIIAI0T Ha SKBUBAJICHTHYIO U 0€3-
9KBHBAJIEHTHYIO, TO €CTh CJIOBa (MJIM BBIPAKEHHS), UMEIOIINE SKBUBAIICHTHBI B HHO-
CTPaHHOM $I3BIKE, U CJIOBA, MNOMCK 3KBHUBAJEHTOB KOTOPBIX BBI3BIBAET TPYAHOCTH.
OCOOEHHOCTBIO JAHHOTO IUIACTa JEKCUKH SBISETCS TO, YTO TPYIHOCTH BOCHpUS-
THUSL OIPEJECIICHHOM JIEKCUUECKON €UHMIIBI MOTYT BO3HUKHYTh HE TOJBKO y Ipe.-
CTaBHUTENEH MHOKYJIbTYpbI, HO U y HocuTeneil s3bika. [IpuMepoM MOryT CityXUT
LIEPKOBHOCIIABSHU3MbI, KOTOPbIE, TIEPEXO0/I U3 CaKPAJIbHBIX TEKCTOB B OOBIACHHYIO
peub, MpeTepreBaloT 3HaUNTeIbHbIE CEMAaHTUUECKHE TPaHCPOPMAIMU. DTO 3HAYUT,
YTO HE TOJIBKO MpU Nepeiaye Ha HHOCTPAHHBIN A3bIK, HO U MPHU HUCIOJIb30BAHUU B
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CBOEM SI3BIKE 3TH CJIOBA UMEIOT «JIBOMHOE CEMAHTUYECKOE JHO»: OJHO — UCXOIHOE
LIEPKOBHOCIIaBSIHCKOE 3HAUEHHE, JPyroe — 3Ha4eHUe, KOTOPOe KOHKPETHBIH IIepKOB-
HOCJIaBSIHU3M IIPUOOPEN B PyCCKOM JIUTEPATYPHOM si3bIke. «Ero (LepkoBHOCTABSIH-
CKOTO $13bIKa) JIEKCHUKO-CHHTAaKCUYECKHE OCOOCHHOCTH, B KOPHE OTJIMYAIOIIUECS OT
COBPEMEHHOTI'0 PYCCKOTO $3bIKa, OTBEYAsl MUCTUYECKOW LN PEIUTHO3HON KOM-
MYyHHKaIUH, BCELIENIO CIy>KaT O0orociy)eHuro 1 0orono3Hanuio. <...> Hanpumep,
CJIOBO “TIpeniecTh” B OOBIIEHHOM NMOHMMaHUM — “‘o4apoBaHue”, “obasHue”, “npu-
BJIEKATEIbHOCTh’, MEXKIY TE€M KakK MPaBOCIaBHOE BEpOYUYEHHE BKIIAJILIBAET B 3TO
MIOHSTHE HETAaTUBHBIM CMBICH, TIO/Ipa3yMeBast oA “IpesiecTbio” “oOMan”, “3a0IryxK-
nenne”, “obombiieHne’”. OOBIYHBIN MUPSIHUH, HE3HAKOMBINA CO CMBICIIOBBIM TTOJIEM
TEKCTOB Ha LIEPKOBHOCIABIHCKOM SI3bIKE, CTAJIKUBACTCS C MPOOJIEMON UX alieK-
BaTHOTO MOHUMaHus» (ATaHoBa u Ap., 2016: 102).

Kpurepusimu otOopa MaTepuanoB JaHHOTO UCCIIEIOBAHUS SBISAIOTCS: 1) cTe-
NeHb W3YYEHHOCTH; 2) COLMANIbHBIE TPYIIIBL, K KOTOPHIM MPUHAIEKAT aBTOPHI
TEKCTOB; 3) pa3HOOOpa3re TEKCTOB C TOYKHU 3PEHUS JKaHpa U COoAepKaHUs; 4) uc-
TOpUYECKask 3HAUMMOCTb.

1. OCHOBHBIM KpUTEpUEM OTOOpPa UCTOYHUKOB MCCIICOBAHUS SIBJISETCS CTE-
MeHb M3YYCHHOCTH: KaK y>ke OBUIO OTMEUEHO BHIIIE, He OBUIO 0OHAPYKEHO HCCIIe-
JIOBaHMM, MOCBSALICHHBIX O€33KBUBAJICHTHON JIEKCUKE B paMKaX paccMaTpHUBaeMo-
ro nepuoja. Marepuain Jiisi UCCIIEJOBaHMSI JAaHHOTO IUIacTa JEKCUKU OTHOCUTCS K
nepuony XIX—XXI BexoB. OtHocutensHo X VIII Beka ObtH 0OHAPYIKEHBI UCCIIe-
JOBaHMsI OOLIETO XapakTepa Mo JIEKCUKE 3TOro Mepuoia, U3 KOTOPOH MOYKHO BbI-
YWICHNUTh OTHOCAIIUECS K pacCMaTpUBaeMOMY IUIACTY JEKCUKU eauHulbl. Cpenu
Takux padbot: «®opmupoBanue U (HyHKIIMOHUPOBAHUE aIMUHUCTPATUBHO-KAHIIEISIP-
ckoil jekcuku B pycckoM sizbike XVIII Beka» T.I1. Bakynenko (Bakynenko, 1988),
«/IunnomaTtuueckas nekcruka Hadana X VIII Beka» A.B. Bonockosoii (Bomockosa,
1966), «Jlekcuueckue 3aMMCTBOBAaHUS B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE€ BTOPOU
nosnoBuHbl XVIII Beka» H.C. Korsgesoit (Kotsiea, 2016), «DyHKIIMOHUPOBAHKE
SMOTHBHOM JIEKCUKHU U (hpazeosioruu B pycckoM s3bike X VIII Bekay E.B. ITTomosoit
(ITonoga, 2013), «McTopus 1EKCUKU PYCCKOT0 JIUTEpATypHOro si3bika KoHua X VII —
Hayana XIX Beka» E.T. YUepkacoBoil (UepkacoBa, 1981), «SI3bIkOBasi TMUHOCTD
Exarepunst Bropoit» A.YO. Hukutunoii (Hukutuna, 2014) u np.

Kpome BpemeHHOTO mepuoa HU3Kasi CTENEHb U3yYEeHHOCTH OTHOCUTCS K
collepkaHuio Marepuaina. MccienoBanusi mo 6€35KBUBAJIEHTHOM JIEKCUKE MPOBO-
JWIMCh B OCHOBHOM Ha MaTepHalie CJIEIyIOIIer0 COAECpKaHUs: XyI0)KECTBEHHbIE
npousBeaenus (3aboposckas, 2003; Xaiinue, 2000), yueOHUKH, Mpecca, CIOBApH
(Cyxanosa, 2012; Anoxuna, 2002). CounHeHUs 00IIeCTBEHHO-TIOIUTUYECKOTO CO-
JIEPKaHUsI, CXOXKHUE I10 KAHPY C pACCMaTPUBAEMBIMU B JAHHOM CTaThe, pAHEE HE
N3YyYaJllCh.

2. IlpennpuHATa MONBITKA MAaKCUMAJIbHO OXBATUThH Pa3iuyHbIe chephl olIe-
cTBeHHO-TIonuTHUecKoi xu3Hu Poccun XVIII Beka, ¢ ueM cBs3aH BBIOOp aBTOPOB
tekcToB: MoHapx (Exartepuna II), cesienHocyxurens (A. ManeeBnu), TeaTpaib-
uelit nestens (I1LA. IlnaBuneiiykoB), nucarens, guitonor (B.K. Tpeaunakosckuit),
npencTaBuTeNs chepsl 00pa3oBaHMs M yUEHBIH B pa3HbIX oOmactsax 3HaHus (M.B. Jlo-
MOHOCOB), uctopuk (B.H. TaTumies).

3. Mcropuueckas 3HaUMMOCTh BBIOPAHHBIX TEKCTOB OMNpENessieTCsl HCTOpHYe-
CKOM 3HaYMMOCTHIO UX aBTOpOB. Tak, B.K. TpeanakoBckuit ObIT1 OHUM U3 TE€X, KTO
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3aJI0KHI (PyHIaMEHT MOJIHOTO OTKa3a OT LEPKOBHOCIABSIHCKOTO S3bIKA U 3aKpeTl-
JIeHHsI 32 HUM MecCTa JIMIIb B PEIMTHO3HON cdepe, OH Havaln UCIOIb30BaTh pyc-
CKUI JIMUTEpaTypHBIN fA3BIK, B OCHOBE KOTOPOI'O — >KMBasl pa3roBOpHasl peub JBO-
PSHCTBa COOTBETCTBYIOIIETO NEPHOJA. TakKe MOXKHO TOBOPUThH O HEM, KaK O Iep-
BOM pycckoM ¢uitosiore. CTpeMiieHHE YIOPSA0UUTh SI3BIKOBYIO CUCTEMY PYCCKO-
ro si3bika nocie B.K. TpennakoBckoro noaxBaTuiii MHOTHE: BO BTOPOM MOJIOBUHE
BEKA HEJb3S HE CKa3aThb B ATOM OTHOWIEHWH O Bkiaze M.B. JlomoHocoBa. Eciu
3apokACHUE pyccKkor ¢umonoruu cBs3piBaioT ¢ B.K. TpennakoBckum, TO «OTIIOM
pycckoit ucropumn» HasbieatoT B.H. Tatuiesa.

[IpunrMas Bo BHUMaHKe 3HaunMOCTh JuuHOCcTH Exatepunsl 11, Heo6xonumo
MIOAYEPKHYTh U pOJIb TEKCTOB aBTOpa TakoW BennuuHbl. HacTpoenuwe, nuen mo-
Hapxa, B JaHHOM CIllydyae OTpaXCHHbIE B MHCbMEHHOH (opme, — 3TO BEKTOp, 3a-
JTAHHBI OTHOCUTEJIBHO PA3BUTHS BCEU CTPAHBI.

JlyXOBHBIM JIMIIOM, YbH TE€KCThI OB MCIOJB30BaHbl B KAUECTBE NCTOUHUKA
B JaHHOH pabote, siBisseTCs] MUTPONONUT PocToBckuii n SIpocnaBckuii ApceHuit
MarneeBud, KOTOpBIN B HacTosIIIee BpeMs kaHoHu3upoBaH PIIL] u mounraercs kak
CBAILICHHOMYYEHHUK.

B nanHOM HcceoBaHUN pacCMaTPUBAETCS TAK)KE COUMHEHHE OOIIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKOW HANpaBIEHHOCTH TAaKOro JEsITeNsl UCKYCCTB, Kak Ilerp AnexkceeBuu
[1naBUIIBIMKOB, SBISBLIETOCS T€ATPAIBHBIM JIEATENIEM, PEKUCCEPOM, aKTEPOM, Jpa-
MaTyprom, U3AaTeiIeM.

4. Cnenyronmm KputepueM oTOopa mMaTepualia CTajlu KaHPOBBIE M COJEP-
KaTellbHble 0COOCHHOCTH B paMKax OOIIECTBEHHO-NOJUTHYECKON HaIlpaBJICHHO-
CTH: 3IIUCTOJIIPHBIN KaHpP, MAHETUPUK, TPAKTaT, CTaThs U T. II.

Tak, TeKCTbl, COCTaBIEHHbIE MUTPONOIUTOM ApceHuemM MareeBu4eM U Io-
CIIyKHUBIIIME MaTepUAIIOM JaHHOTO MCCIEI0BaHus, ABIAIOTCA OQULIMaIBHBIMU J10-
kymeHTamu: nuceMo rpady A.Il. BecryxkeBy-PioMuHy, B KOTOPOM MHUTPOMOJIUT
IIPOCUT NOMOYb OCTAaHOBUTH Iepeauy LIEPKOBHBIX 3€MeJlb U KPECThsIH B rocyAap-
cTBeHHYI0 Ka3Hy (12 uronst 1762 rona), AOHOIIEHUE IO TOMY ke TToBOay CBSTEH-
memy IIpaBurenscrByromemy Cunoay (6 u 15 mapra 1763 roga). K nonomenuro
Ipujaraercs MpouieHue, B KOTOPOM aBTOp MUILET, YTO HE MOy HUKAKOH pe-
30JII0I[MH Ha paHee MOCTYNUBIIYIO OT HErO MPOCk0Yy OCBOOOAUTDH €T0 OT UCIOJIHE-
HUS 0053aHHOCTEH B CBSA3U C COCTOSTHHEM 3/10pPOBBS U OTIIPABUTH HA IMOKOW B MO-
HaCTBIPb.

Tekcr «Tpu pascyxkaeHus o TpexX TNIABHEHIINUX JTPEBHOCTSIX POCCUUCKHX)
ABIsieTCs TpakTaToMm, HanncanHbIM B.K. TpennakoBckum B 1757 rony u omy6mu-
KOBaHHBIM TOCcJie cMepTH aBTopa B 1773 rony. B «PascyxaeHun nepBom o mep-
BEHCTBE CJIOBEHCKOTO s3bIka npesa TeBToHndeckum» B.K. TpeamakoBckwuil mbiTa-
€TCsl JOKa3aTh C HAYYHOM TOUKM 3PEHUS, YTO PYCCKUH SA3BIK ABIISETCS MEPBOPO-
HBIM, TIEPBOHAYAIILHBIM, TIPAOTIIOM SI3BIKOB, B CBSI3U C YEM B TeKCTE (hOPMHUPYETCS
U Ui 0 3HAYMMOCTH PYCCKOTO Hapojaa B MHUPOBOM UCTOpHH. JTa paboTa cuuTa-
€TCcs OJIHUM U3 MEPBBIX IIaroB M0 CO3JaHUI0 HAyYHBIX TPYIOB IO (UIOJOTHH B
oTeuecTBeHHOW ucTtopuu. «Tpu pascykaeHus O TpexX TIaBHEHWIIUX APEBHOCTSIX
POCCUICKHX» SIBISIETCS MPOU3BEACHUEM NAaTPUOTUYECKUM, TOJIUTUYECKUM U OKa-
3aBmUM cwibHOe BiusHue Ha Exarepuny Il. «/lanHas pabora TpeamakoBCcKOro
BbI3BasIa MHTepec EkarepuHbl, KOTOpas UcKajga UCTOPUYECKOTO U (DUIIOJIOTUYECKO-
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ro 000CHOBaHUSI CBOEH KOHIIENIIMU a0COMOTH3MA, & BMECTE C TeM OTCTauBajia UIEto
JPEBHOCTH PYCCKOTO sI3bIKa U pycckoi ruBmnzanum» (Msunckuii, 2009).

N3 counnenuii Exarepunsl II B 1aHHOM cTaThbe paccMaTpUBAETCs €€ 3aIIUCKA
«O Mepax K BOCCTaHOBJIEHHIO BO DpaHIMU KOPOJIEBCKOTO MPaBUTEIbCTBAY», Ha-
NUCcaHHas B aBrycre-ceHTs0pe 1792 rona. TekcT nmocsieH coObiTusiM Bo dpan-
LMY, CBA3aHHBIM C PEBOJIIOIMEN U CBEP)KEHHEM MOHAPXUYECKOM BIACTH, CTOPOH-
HUKOM KOTOPOH SIBJISIACH POCCUICKAsI UMIIEpaTpULIA.

M.B. JIoMOHOCOB HE TOJIBKO (POPMUPOBAT CTHITHCTHIECKHAE HOPMBI PYCCKO-
IO JIATEPATYPHOT'O S3bIKA, HO U CBIFPAJl OCHOBHYIO POJb B IIOABEME OPATOPCKOTO
uckycctBa. Ero «IloxBanbHbIE CIIOBa» — SPKUWA NPUMEP TOTO, KaK OPATOPCKOE
KpacHOpeuue, paHee CyILECTBOBABILEE B paMKaX MPOMOBEIH, TpaHCHOPMUPOBATIOCH
B cBeTCcKMi xaHp (AxkumoBa, 1981): «CinoBo noxBasibHOE OnakeHHbIS maMsaTH ['ocy-
napro Mmmneparopy Ilerpy Bennkomy, roBopenHoe anpens 26 aus 1755 roma» u
«CnoBo noxsanbHoe Es BemuuectBy I'ocynapeine Umneparpuue Enucasere Ilet-
poBHe, Camonepxuie Beepoccuiickolt, roBopenHoe HOsIOpst 26 nHs 1749 ronay,
MocJieJIHEE U3 KOTOPBIX paccMaTpUBAETCS B JAHHOM CTaThe HA MpeIMET HATUYMs
U U3ydeHHs Oe33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH. DTOT TEKCT SIBJISIETCS] MAHETMPUKOM POC-
CHICKOMY MOHApXYy, a TaKXKe MEePBBIM 00pa3ioM MOJUTHYECKON My OIMIIICTUKA Ha
PYCCKOM $I3BIKE, IPOIIAraHINPYIOLIEN NaTPUOTUYECKOE HACTPOEHHUE.

Hcropus coszpanusa 3anucku B.H. Tarnmesa «IIpon3BonapHOE M coritacHOe
pa3Cy’KeHue 1 MHEHHE COOpaBIIErocs MIISXETCTBA PYCCKOTO O MPaBJIEHUH IOCy-
JTAPCTBEHHOM» CBsI3aHA C COOBITHSMH, MOJyUYUBIIMMH Ha3BaHUE «3aTeWKa BEPXOB-
HUKOBY». ONnosuimen «BEpXOBHUKOB» BBICTYNAIM CTOPOHHUKHM COXPAHEHMs CaMo-
JIEpKaBHsl, TBOPSIHE-KOHCTUTYLIMOHAIKCTHI, B CTaHE KOTOphIX U Haxoawics B.H. Ta-
TUILLEB.

Crarbs I1.A. ITnaBunsmukoBa «HedTo 0 BpoKI€HHOM CBOMCTBE IIyII POC-
CUHCKHUX» OblJIa OMyOJIMKOBaHA B IIEPBOM HOMepe kypHaia «3putenb» (1792 rom)
1 BHecla OOJIBIION BKIIAJA B pa3pabOTKy pElIeHHUs] BOIPOCOB PYCCKOTO HAIIMOHAb-
HOT'O Xapakrepa.

Cratuctuueckue AaHHbBIE, NIOJyUYEHHBIE B pE3yJIbTaTe MCCIEAOBaHUsA, MOA-
tBepxkaatoT, uto B X VIII Beke, kak u B XIX n XX Bekax (coriacHo pabortam, oc-
HOBaHHBIM Ha UCTOYHHMKAX COOTBETCTBYIOLIETO MEPUO/A), OCHOBHOE KOJIMUYECTBO
0€33KBHBAJICHTHBIX €IUHMI] COCTABIISAIOT CIOBA-PEATHMH, YTO HEYAUBUTEIIBHO, TaK
KaK CJIOBa-peaiuyl MPEeICTaBISIIOT co00i sSApo Oe33KBUBANICHTHON JIEKCUKH. B uc-
CJIEIOBaHMSX, MOCBSILEHHBIX 3TOMY IUIACTY JIEKCUKH, CJIIOBA-pEaIuy TPaJULUOH-
HO TNOAPA3JEISIOT Ha TeMaTuueckue rpynmnel. HanpuMep, «HauMeHOBaHUs Halu-
OHAJIbHBIX MPA3IHUKOBY, «HA3BAHUS NMEUATHBIX U3JaHUI», «ypOAHOHUMBD», «XO-
POHUMBD», KOWKOHUMBD», «HAUMEHOBAaHUSI JIIOJIEH N0 COLMAIBHOMY ITOJIOKEHHUIO U
B3TIBsIIaM» | T. 1. (3ab6opoBckast, 2003); «mmpeaMeTsl ObITay, «ella U MUThE), «TPAHC-
nopt™ (Anoxuna, 2002); «iIekcuka aJIMUHHCTPATUBHO-TEPPUTOPHAIBHOTO JIEJie-
HUS», «HAa3BaHUS TPAKIAHCKUX YMHOBY, KTUTYJIBl M MOYETHBIE 3BaHMs» (Boikos,
1985) u 1. 0. Crentyst TaHHOM JIOTHKE, B CTaThe MOKHO OTMETUTD CJIEIYIOIINE Te-
MaTHUYECKUE IPYMIbI CIOB-PEAINi, a TAK)KE 3K30TU3MOB (TaK KakK 3K30THU3MBI 5B-
JISIFOTCSL CJIOBAMU-PEATTUSAMH MHOKYJIBTYPbl OTHOCUTEIBHO MCXOHOIO SI3bIKA): IPABO-
CllaBHasl LIEPKOBb (MoJIeOEH, AUCKOC, UepeH, MOJbsUMiA, IOHOMAph, OTIIEBAHUE, KY-
JWJIBHULA, TTOTUD, Tpocdopa, pu3HuUIla, Komierus s3KOHOMHH CHHOJAJIBHOTO MpPaB-
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nenus, Cesreimmii [TpaBurenscrBytommit CHHON); TUTYIIBI (TEpLOT, JOGHH, KH3b,
MIPUHITBI KPOBH, Kyp(MHUCT); aIMHUHACTPATUBHO-TEPPUTOPHATTBHOE YCTPOHCTBO (TyOep-
HU, TyOepHaTOp, crarrairep (WraTraabrep); ObIT-ofexna (kadTaH); BOCHHAs JIeK-
cuka (BOeBOIa, IPY’KMHA); CBETCKHE OpPTraHbl MpaBiieHus u opranu3anun (Poccwmii-
ckas akajgemusi, TaliHas KaHIeNnspusi, BepXOBHbIN TalHBIM COBET); COLMAIbHBIC
TpyMIbl (MY>KHK, OTHOJIBOPEI, OypJIalikui, CHAENEI, X0JI0I); JOKYyMEHTHI (Jelo-
OuTHAas); JIEKCEMBI, UMEIOIINEe cocTaBistomyto «iapey» (Laps-60051, Llaps-rpan,
napb-aeBuna, L{app-konokon, mape); JekceMbl, TpeOyIoIIe HCTOPUIECKOTO KOM-
MeHTapHus (KOKap/aa, MaHeX, MTUCbMO U IyHKTH Ee BennuecTsa).

[lepeuncnenHble eKCHYECKUE €TUHUIBI ObLIM BBIACIECHBI B KauecTBE O€39K-
BHBAJICHTHBIX Ha OCHOBAaHUU OTCYTCTBHUS B IMEPEBOAHBIX CIOBAPSIX COOTBETCTBU,
YaCTUYHO WJIM MOJHOCTHIO OTPAXKAIOIINX CEMAaHTUYECKOE U KOHHOTATUBHOE COMEp-
YKaHUe, a TaKk)Ke Ha OCHOBAHWHU TOTO, YTO HEKOTOPBIE U3 MEPEUHCICHHBIX JIEKCHYe-
CKUX €/IMHUII paHee y»Ke ObUIM OmpeesieHbl UcCIe0BaTeIsIMU KaK O0€33KBUBAJICHT-
ueie: BoeBoja (C. Bnaxos, C. ®nopun), kaa3b (C. Bnaxos, C. ®nopun, C.C. Bon-
koB, JL.LU. Xaiinue), myxuk (C. Braxos, C. ®nopun), uaps (C. Biaxos, C. ®no-
pun, 10.0. Anoxuna, C.C. BonkoB, A.A. 3aboposckas, JI.W. Xaitnne), kadtan
(C. Bnaxos, C. ®nopun, F0.0. Anoxuna, C.C. BonkoB), ry6epHusi, ry0GepHaTop
(C. Bnaxos, C. ®nopun, JI.W. Xaiiuue).

PaccmoTpum nospobHee chopMUpOBaHHBIE TeMaTHYECKUE TpyHbl. [ pymnimy
LIEPKOBHOW TEMAaTHKU COCTAaBIISIOT CJIOBA, 0003HAYAIOIIME NMPEAMETHI LIEPKOBHOM
yTBapH, LIEPKOBHBIE OpPraHbl MPaBJICHNUS, LIEPKOBHBIE TOJDKHOCTH UJIHM 3BaHUSL, IIPAaBO-
ciaBHble puTyaibl. KOHEUHO, B APYIUX JMHIBOKYJIBTYpaxX TaKKe CYILECTBYIOT Ipa-
BOCJIaBHbIE TPAJUIIMH, HO MPABOCIAaBHE MAaJIO TJleé UMEET TaKoe pacipoCcTpaHEeHHe,
kak B Poccuu, M, COOTBETCTBEHHO, HE UMEET TAKUX YCTOMUYMUBBIX KOHHOTAIIUM, KaK
B PYCCKOW JMHTBOKYJbType. JICKCEeMbI 1IEPKOBHOW TEMAaTHKU COCTABJISIIOT OOJIb-
IIMHCTBO B JJAaHHOM MCCIIEOBAaHUH, YTO CBA3AHO C HATUYMEM CPEIU MCTOYHHUKOB
TEKCTOB, aBTOPOM KOTOPBIX SIBIISIETCS CBSIIEHHOCITY>KUTENb. BONBIIMHCTBO JIEKCH-
YEeCKUX €IUHMUII, BBIICIEHHBIX B paMKaX dTOW IPyMIbl, ObUTH OOHAPYKEHBI B €T0
nokyMeHTax. Taxke oObeMHBbIE Tpynmbl CPOPMUPOBATHUCH MO TEMaM «THTYJIbD)
(KyZa BOIIIM M CJIOBA-peaiy, M SK30TH3MBI) U «COLMAIbHBIE TPYMIb». B mocnen-
Hell JiekceMbl ObUTH 00BEMHEHBI TI0 POy 3aHATHH (Oypraunkuii (Oypriak), cumie-
JIEI) WA COLMAIbHOMY CTaTyCy (MY>KHK, XOJIOI, OAHOBOPEI). Y MOJABISIONIETO
OOJIBIIMHCTBA JAHHBIX JIEKCEM B IMEPEBOJHBIX CIOBApSAX MEPEBOJ OTCYTCTBYET.
N3yueHne TOJIKOBBIX CIOBapeil MOKa3bIBAET, UTO HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE€ MOKHO
nmoao0paTh MOIXOMAIIMNA B TOW WJIM WHOW MEpe SKBUBAJIEHT, OJTHAKO B JAHHOM
CUTYallUu UTPAIOT POJIb ONpeAeNieHHble KOHHOTALUN HAllMOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO
KOMITOHEHTa 3HaY€HUs, KOTOpbIE TPEOYIOT MpH Mepeaade Ha MHOCTPAHHBIN SI3BIK
HEKOTOPBIX YTOYHEHUN B KOMMEHTAPHUSX.

Oco0ble TpyIb, BBIICIEHHBIE B PAMKaX HECTAaHIAPTHON TEMATUKH, — ATO JIeK-
CEeMbI, UMEIOIINE COCTABISIONIYIO «Iapb» U JEKCEMbI, TPEOYIOIUE UCTOPUIECKO-
ro koMMeHTapus. CioBa nepBoi rpynmsl B OOBIYHON CUTYallMd MOKHO ObUIO OBl
BBIJICIUTh, HAIIPUMED, B paMKaxX TEMaTHKH «(PoIbKIop» (Lapb-IeBUIla), «Teorpa-
¢uueckue HazBauus» (Llapb-rpax), «TuTyns» (ape) U T. 1., OJHAKO BCE BhIIIE-
yKa3aHHbIe JiekceMbl Obutn nepeunciensl B.K. TpeanakoBckuM MMEHHO MO MpUH-
LUITy HAJMYMS COCTABIISIIOIIEH «Ilapb», B CBSI3U C YEM B JIaHHOM cTaTbhe Leseco-
00pa3HO MOCTYIUTh COOTBETCTBYIOIUM 00pa3oM.
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Bropas criermdudeckas rpymnma — JeKCeMbl, TPEOYIOIIHE HCTOPHUECKOTO KOM-
MEHTapusi, B KOTOPOU BBIJECIIEHBI CIIOBA, UMEIOINE 3KBUBAJIICHTH B NHOCTPAaHHOM
SI3BIKE C TOYKH 3PEHUSI CEMAHTHKH CaMOM JIEKCEMBbI, OJJHAKO KOHTEKCTYaJIbHO MMe-
I0TCSl B BUIY HE aOCTpaKTHbIE, a BIIOJHE KOHKPETHbIE MPEAMEThl WK SBJICHUS, HO-
CSIIIME CUMBOJIMYECKHM XapakTep. DTO MOATBEPKAACTCS U HATUYHMEM UCTOPUUECKUX
KOMMEHTApHUEB B OTHOLUEHUHU 3TUX CJIOB B M3JaHUU, IJI€ MPEACTABIEH UCTOYHUK
WCCIIEIOBAHUS: «KOKap/a» — OAHT WM CIIO’KEHHAsI JIGHTA, CTaBIIIasi CUMBOJIOM (ppaH-
Iy3CKOM PEBOJIIOLINIY, «MAHE)K» — UMEETCS B BUAY MaHEX BO3Jie ABopua Tronib-
pu, rae 3acenano HamuonansHoe cobpanue ¢ 19 okta6ps 1789 rona.’ «Ea Benu-
YecTBa MUCHMO U MyHKTH — « Konauumy», noanvcanubie AHHON MIBaHOBHOHM BO
BpeMsi COOBITHH, KOTOpBIE MONYYHIIM B UCTOPUU HA3BAHUE «3aTeika BEPXOBHU-
KOB». «IIMCBhMO M MyHKTBI» MOYKHO pacCMaTpUBaTh B JAHHOM KOHTEKCTE KAaK CH-
HoHUM «KoHauuuil», moanucanre KOTOPbIX, B CBOIO OYEPE/b, SIBISETCS BAXKHBIM
ucTopudeckuM (akToM, H, cIe0BaTeNIbHO, ciioBocoueTanne «Es BemruecTBa much-
MO U ITyHKTBID) BIIOJTHE 3aKOHOMEPHO MOXKET OBITh MIPUIHCIICHO K CIIOBAM-PEaTHsIM.

CrnoBa ocTaibHBIX TEMATUUECKUX TPYTIIT COCTABIIAIOT HEOOIBIIOE KOINYECTBO.

Bropoe mecto mo 06wemMy mociie ciIoB-pealiuii B JAHHOM HCCIIEIOBaHUU 3a-
HUMAaeT KJIACC BBIJICJICHHBIX YK30TH3MOB (TepIior, nodhuH, Kokapaa, Kyphucr, ma-
HEX, MPUHITBI KPOBH, CTATraJITep). DK30TH3MBI, KaK YK€ ObLJIO OTMEUEHO BBIIIIE,
TaK)Ke SIBISIOTCS PEATHSIMH, HO TOJIBKO B MHOKYJIBTYPE OTHOCUTEIIBHO HCXOAHOTO
s3bIKa. [lomydeHHOe B pe3yJibTaTe UCCIIeI0BAHMS KOJTUYECTBO SK30TU3MOB CBS3a-
HO C COJIep’KaHuEM TeKcTa. B 1eoM 3TOT Te3uc KacaeTcsl BceX KiIaccoB OOHapy-
KEHHBIX O€39KBHBAJICHTHBIX eauHUIl. [IpoBeneHHOE HCCleOBaHUE TMO3BOJSET
cenaTh BBIBOJ, YTO HaJUYME€ €IUHMII TOTO HJIM MHOTO BHJA OE€33KBUBAJICHTON
JIEKCUKHU B TEKCTE 3aBUCHT OT JKaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH NCTOYHUKA, OT €0 (DyHKIIUU
u coaepkanusi. Hanpumep, 3ammcka Exatepunsl 11 mocBsiieHa coobitusivm Bo dpan-
IIUH, C YEM CBSI3aHO HAJIMYKE OOJBIIOTO KOJTHMYECTBA SK30TU3MOB, TO €CTh pPealuit
(bpaHITy3CcKOM KyJIbTyphl U UCTOpHH. TekcT A. MareeBuua MpUHAIJICKUT K DITH-
CTOJISIPHOMY JKaHPY, YeM OOBSCHSCTCS HAaTUYHUe dTUKETHBIX PEYEBBIX (OPMYI U
oOparteHu#t k agpecary nucbma. OJlHa €MHUIIA U3 TPEX BBIIEICHHBIX 3TUKETHBIX
¢dhopmyn mpucyTcTByeT B naHerupuke M.B. JlomoHOCOBa, 4TO Tak:Ke COOTBETCTBY-
€T Te3UCY O TECHOM B3aMMOCBSI3M OIPEIEICHHOrO BHa 0€39KBUBAJICHTHOM JIeK-
CUKU U COJEPKATEIIbHBIX WIH )KaHPOBBIX OCOOEHHOCTEN TEKCTA.

B «Cnose nmoxsaimsHOM» M.B. JIoMOHOCOBa ObLIa BBIAEIEHA JIEKCUYECKAS
€IMHMILIA, OTHECEHHAs! K BUY O€39KBHUBAIICHTHOM JIEKCHKH, KOTOpbId A.O. MBaHoB
0003HaYMIT KaK «CJIOBA IMIMPOKOM CEMAHTHKI»: «UEPTOT — BEJIMKOJICITHOE 3/IaHUe,
JBOpEIl, MOMEIIECHUE, MajiaTta BO IBOpIlE, 3aMke» (bolblioi sHIMKIONeInYeCKHi
cnoBaph). 3 onpenenenus JaHHOTO CIOBA MOXKHO IMOHATH, YTO TOJ YE€PTOrOM
MOJKET TOJpa3yMeBaTbCs U caMo 37aHue (JBOpEl, 3aMOK), U Kakoe-JIMOo mome-
mienue 3toro 3aanus. Ciosapp ABBY Lingvo Live npennaraer ciegyrommii Ba-
puanT nepeBoa: hall, palace — 3an (xomn), aBoper (3amok). CrienoBaTeNbHO, TaHHAS
JIeKceMa MOAXOIUT K IPYIIIE «CJIOBA C ITUPOKOW CEMAHTUKON.

HeobxonnMo octaHoBUTHCS MoApoOHEe Ha JiekceMe, KoTopas Oblia BbIfe-
JieHa Kak JakyHa. JIakyHbl — camblif 3araJIouHbIA TU1acT 0€33KBUBAJICHTHON JIEK-

® Xpanuremu Poccun. AnTonorusa. T. 2. B mouckax HOBOTO... KOHCEpBaTH3Ma / MOJ pefl.
A.A. lllnpunsana, C.B. [epesesennera. M.: OO0 «Ilabmmcy, 2015. C. 637.
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CHKH: OOBIYHO TI0J] HUIMU NTOHUMAETCs HEKU npober, MpOomycK, PU 3TOM TPYAHO
OOBSICHUTB, IOYEMY B OJTHOM S3bIKE TAHHBINA MPOOEN UMEET MECTO, a B IPYTOM 3Ta
HUIIA 3aHATA ONPEAEICHHON JICKCUYECKON eAMHULEN. SIpKUMHU IpUMEPAMH JIAKYH
PYCCKOTO SI3bIKa MO OTHOIICHHWIO K AHIVIMMCKOMY SI3BIKY SIBIISIFOTCS TAKUE CIIOBA,
KaK «POBECHUK», «KHUIISITOK», «CYTKH», «IIOTOpENeI, «UMEHHHBD), «OIHOII00»
(UBanos, 2005: 97).

Kak u B ciydae ¢ 6€33KBHUBaJICHTHOMN JIGKCUKOMW, €IMHOTO TOJKOBAHHS Tep-
MHHA «JaKyHa» Ha CErOAHSIIHUN JI€Hb HE CyIIEeCTBYyeT. B JMHrBUCTHKE BbIIEIS-
eTCsl 1Ba MOJX0/a K MHTEPIPETALMH JTaHHOTO NOHATHS — B Y3KOM (Ha JIEKCHYECKOM
U TpaMMaTUYeCKOM YPOBHSIX S3bIKA) M IIMPOKOM CMBICIIE (KaK JII000e HECOOTBET-
CTBUE U HECOBMNAJCHUE, OLIyIIaeMO€ UMILIUIUTHO). B IMPOKOM CMBbICIIE JTaKyHBI
paccmarpuBaiu Takue yuensle, kak FO.A. Copokun, 1.}O. Mapkosuna, 0.10. Jluna-
ToBa, I'. Ulpénep, A. OprenbT-OuT U Ap., onpeenss JaHHOE NOHATHE KaK HEKO-
TOpBIM (pparMeHT TeKcTa, B KOTOPOM HMMEETCS HEYTO HEMOHSITHOE, CTPaHHOE, OIIH-
6ounoe. FO.C. Crenanos, JI.C. baxpymapos, M.B. Kapanersn u apyrue moHuma-
IOT JIAKYHY B Y3KOM CMBICJIE U MPEUIAraroT TaKXKe APYrue TEPMHUHBI: «AHTHUCIIO-
Bay, «0eJble MSTHA HA CEMAaHTHUYECKOM KapTe S3bIKay, «ClaydailHble JaKyHb. Psn
YUEHBIX MpEAJiaraeT OTKa3aThCsl OT ATOTO TEPMHUHA B CBSI3M C €r0 HEYCTOMYUBO-
CTBbIO M HEYJ00CTBOM B Hcmojb3oBaHuu (Hampumep, JI.B. Kynpunikas, E.I'. ITpo-
ckypuH) (CyxaHoBa, 2012: 5-6).

CJI0BO «CBETIIO-PYCHIi» B JaHHOM PabOTe OTHOCHTCS K O€39KBUBAICHTHOM JICK-
CHKE M BXOJUT B Pa3psiz JaKyH. ApryMeHTHI B IIOJIb3y 3TOIO YTBEP)KACHUS CIIEIYIO-
mree. [lepeBoansie cnoBapu (ABBY Lingvo Live, B. Mromnep) npennararot nepe-
BOJMTH CIIOBO «pychlit» kak light brown, fair. TonkoBble cia0Bapu pacKpbIBarOT
3HAYCHHE dTOU JICKCEMBI TAKXKe C UCIIOJIb30BAHUEM CIIOBA «KOPHYHEBBIN» (brown):
«TOBOPST O IIEPCTH, MACTH, BOJIOCAX: KOPUIHEBBIH, CBETIIO-OYPBIi, CPSTHUI MEXKITY
YEpHBIM WIH KapuM u O0eokypbsiM» ([lans); «(pa3r. ycrap.) o BoJiocax: CBETIIO-
KOPHYHEBBIN; O YEJIOBEKE, TOJIOBE: UMEIOITUI CBETIIO-KOPHUYHEBBIC BOJIOCHI (Y1Ima-
KOB); CBETJIO KOPUYHEBBIH (O BOJIOCAX); CO CBETJIO-KOPHUUHEBBIMH Bostocamu (OKeroB).
Jpyro# BapuaHT npeiaraet cioBapb Axagemun Hayk X VIII Beka: «I'oBopurcs o
LBETE BOJIOCOB: HECKOJIBKO HA KAIUITAaHOBBIN LBET CXOKUU. TeMHO-pychIit. I'ycToi
KalllTaHOBBIN 1BeT uMmeroniuii. CBerno-pyceiii. CBeTno-KamTaHoBwIi» (CiaoBapb
Axanemuu Poccuiickoii, 1794).

W3 Bcex BhILIENEPEYNCIEHHBIX BAPUAHTOB TOJIKOBAHMS U MEPEBOJA MOXKHO
COCTaBUTH 00IIee MPECTaBICHHE 00 ITOM IIBETE, OHAKO €CIIM paccMaTpuBaTh He-
MIOCPE/ICTBEHHO JIEKCEMY «CBETIIO-PYCHIN» (WM «TEMHO-PYCHIi»), KCTaTH, UMEIO-
LIY}0 BBICOKYIO YaCTOTHOCTb YNOTPEOIECHHUS, TO CUCTEMA IIPEJICTABICHHOIO BBIIIE
MepeBoJia PYLIUTCS: B PE3yJIbTaTe MOIYYaeTCsl WIIM TaBTOJIOTHSI, MU JIEKCUYecKast
HecodeTaemocTh: light light brown, light dark brown.

Pe3roMupysi BBIIEU3I0KEHHOE, MOYKHO JaTh CJAEAYIOLUIUIT KOMMEHTAPH, yTOY-
HAIOIIMK ONHMCAaHUE CEeMAHTHUKH CJIOBA «PYCHI»: 3TO OMPEACIICHHBIN €CTECTBEH-
HBIM IBET BOJIOC (MM YENOBEK, 00Jalaloluii TaKUM LIBETOM BOJIOC Ha TOJIOBE),
CXOXXHUM C KOPUYHEBBIM WU KAIITAHOBBIM. « T€MHBIX» OJOHAMHOB U MIATEHOB
CyOBEKTUBHO TOK€ MOXHO OTHECTH K PYCBIM; O BOJIOCAX, UMEIOIIUI OUYeHb CBET-
JIBIA OTTEHOK YK€ HE TOBOPAT «PYCHIN».

[Ipoussenenne [1.A. IlnaBuIbIIMKOBAa — €MUHCTBEHHOE CPEIU PACCMOTPEH-
HBIX UCTOYHHUKOB, TJI€ BCTPEUAETCs JIEKCHKA U3 pa3psanaa (ppa3eorqoru3MoB B pam-
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Kax 0€33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH (XJ1e0-coib). BeposiTHee Bcero, He3HAUUTETHHOE
KOJIMYECTBO OOHAPYKEHHBIX (PPa3eoIOTHUECKUX EAMHHI] 00YCIOBICHO OCOOCH-
HOCTSIMHU OOIIECTBEHHO-TTOIUTUYECKOTO COJIEPKAHUS TEKCTOB.

Hmena coOcTBeHHBIE, KOTOPbIE HE CTAIH 1IeIbI0 JAHHOTO MCCIIE0BAaHUS, ITPE-
craBieHsl B mpousserennn B.K. TpennakoBckoro B 60IbIIOM KOJIWYECTBE, TAK Ke
KaK 1 BO BCEX PACCMOTPEHHBIX UCTOUYHUKAX, OCOOCHHO JHMYHble MMeHa. OIHaKo ciie-
IyeT OTMETHTh, uTo B «Pascyxnenun» B.K. TpenuakoBckoro ectb JM4YHbIE UMEHA,
MIpU MIEpeBOIe KOTOPBIX HEIOCTATOYHO Mepe/iaur OJJHOTO JIUIIb 3ByYaHHs. JTO Kaca-
€TCsl IPEBHECITABIHCKUX MY)KCKUX UMEH, KOTOPBIE UMEIOT SPKO BBIPAYKEHHBIE KOH-
HOTAllUM B CBSI3U C MX 3HaueHueM: CBerocnaB («cBeTias ciaBa»), CBSTOCHIaB
(«cBsiTast cnaBay), Bnagucnas («Bnaneromuii ciaBoit»), bonecnas («Oonee cias-
HBIY), JloOpocnaB («ciaBsmuiicss 100pom»), McTrciaB («CITaBHBI MCTHTEIbY ).
[Ipu mepenaue Ha MHOCTPAHHBIM SA3BIK CYIIECTBYET HEOOXOTUMOCTH aTh KOM-
MEHTapuil CO 3HaYCHHEM ITHUX UMEH, TaK KaK B KOHTEKCTE TOBOPUTCS O BEJIUYUH
ITUX UMEH U UX HOCUTEIICH.

3aknuyeHue

Uto6b! uMeTh OoJiee MOJIHOE NMPECTaBICHNE O 0€39KBUBAJIEHTHON JIEKCHKE,
HE00X0IUMO U3YUHTh (PYHKIIMOHHUPOBAHNE OE33KBUBAJICHTHBIX JIEKCUUECKUX €U~
HUI] C Pa3HBIX PAaKypCoOB, TO €CTh B TEKCTaX, MPUHAICKAIIUX Pa3HBIM (PYHKIIHNO-
HaJIbHBIM CTWJISIM U OTHOCSIIIUXCS K Pa3HbIM IIEPUOAAM CO3IaHMSL.

Jnst Toro 4ToOBI MOMYYUTh 00Jiee TOUHBIE JaHHBIE O 0€3’PKBUBAJICHTHOMN
nekcuke XVIII Beka, He00OX0AUMO PACIIUPUTH KPYT UCTOUHUKOB: C TOUKH 3pPEHUS
00IIECTBEHHO-TIOJUTHUECKON c(pepbl MOKHO PacCCMOTPETh B KaU€CTBE MaTepuaia
UCCIIeZIOBAaHUS TEKCThI MOJUTHYECKOTO U 1iepkoBHOrO Aesrens deodana Ipoko-
MOBHYA, CMHUCKONa W MPAaBOCIABHOTO CBATOro TuxoHa 3amoHCKOTO, mpodeccopa
MOCKOBCKOTr0 YHUBEPCUTETA, OJTHOTO U3 OCHOBATENEN PyCCKOM FOPHINYECKON HAYKH
Cemena E¢umosuua [lecantikoro, nucarens u ¢punocodpa SAxosa Ilasmosrua Ko-
3€JIbCKOr0, TOCYAAPCTBEHHOr0 JesTens KHs3s Muxanna Muxaitnosuua Illep6a-
ToBa U Jip. KpoMe TeKCTOB OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUX JesTeNeH, clelyeT Ipo-
BECTH aHaJM3 Ha Matepuaie raset (npu [letpe I mosBuiace nepsas neyaTHas ra-
3eta — «BenmomMocTi»), Xyn0:KeCTBEHHBIX TEKCTOB, CIOBapeH.

B coBpemeHHOI InTepaType Takke Majo U3yuyeHo (PyHKIIMOHUpOBaHUE Oe3-
SKBHUBAJICHTHBIX JIEKCUUECKUX €IUHHUIl B TEKCTaX OOIIECTBEHHO-MOIUTHYECKUX
JesiTeNed, Cpeu KOTOPBIX KHUTH, CTaThbU U APYTUE TPYAbl COBPEMEHHBIX ITOJINTH-
KOB, MPEJICTABUTEINICH PEJIUTHH, IEATENCH NCKYCCTBA, HAIIPUMEP, COBETCKOIO U POC-
CHICKOro MmojuTHKa, pykoBoaurens ¢paxuuu JI/ITP B.B. XXupunosckoro, romo-
pucta, nucatens-catupuka u akrepa M.H. 3anopnosa, I[larpuapxa MockoBckoro
u Bcest Pycu Kupnmia u np.

Cnucok nutepartypbl

Axumosa I'H. CTrymcTHYeCKHE U CHHTaKCHUYeCKre ocoOeHHOCTH opartopckoi mpo3bl X VIII Beka
(Ha Matepuae NoXBaJbHBIX cI0B JlomoHOCOBa 1 CymapokoBa) // SI3BIK pycCKHX muca-
tenerd X VIII Beka. JI., 1981. C. 47-57.

Anoxuna FO.O. Pycckasi 0e33KBUBAJICHTHAs JISKCHKA M CTEpeoTHIThI Poccuu: Ha MaTepuaiie ¢paH-
I[y3CKOTO SI3BIKA: JIHC. ... KaHI. Quitod. Hayk. M., 2002. 295 c.
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Non-equivalent vocabulary
in social-political texts of the XVIIl century

Evgeniya A. Skorik

Moscow State University of Civil Engineering (National Research University)
26 Yaroslavskoe Highway, Moscow, 129337, Russian Federation

Abstract. The article deals with the non-equivalent vocabulary in socio-political texts
of the 18™ century. The interest to this type of vocabulary is growing (especially in translation and
linguoculturology): every year there are more and more works studying non-equivalent voca-
bulary with national-cultural specificity of meaning in various resources: fiction, textbooks, press,
dictionaries. However, these studies are carried out on the texts of the 19"-21% centuries. In this
article, we for the first time analyze this vocabulary in the artistic texts of the 18" century.
The authors of the texts (the research materials) are well-known historical figures of the period:
Catherine II, M.V. Lomonosov, V.N. Tatishchev, V.K. Trediakovsky, A. Matseevich, P.A. Plavil-
shikov. The main criterion for text selection was the level of knowledge of non-equivalent vo-
cabulary in them. It is for the first time when identification and description of non-equivalent
vocabulary was held in socio-political texts. The purpose of this research is to identify, de-
scribe and analyze non-equivalent words in the texts. The practical significance of the research
is in the fact that its results can be used in classes of Russian as a foreign language, when
compiling dictionaries of non-equivalent vocabulary or linguistic and regional dictionaries,
when translating the source texts into foreign languages and making comments. The theoreti-
cal significance of the research is in the fact that its results became the basis for further re-
search of non-equivalent vocabulary with national-cultural specificity of meaning. As a result
of the research, there were identified the quantity and quality of non-equivalent words.
The discovered non-equivalent words were classified into several thematic groups: household
items, titles, military vocabulary, social groups, etc., and into types of non-equivalent vocabu-
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lary: words-realities, lacunae, exotisms, deviations from the common language norm, etc.
In order to have a complete picture of this linguistic phenomenon, it is necessary to make
wider the chronological and genre framework of the research material in the future. It is pos-
sible to use not only texts of the 18"-21% centuries as a source, but also texts of earlier periods;
it is necessary to use not only works of fiction, dictionaries, press, but also to research socio-
political texts: documents, scientific works, letters.

Keywords: non-equivalent lexis, national-cultural component of meaning, national-
cultural specifics, the Russian language, socio-political text
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